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Afrikaans, Albanian, Asu, Basque, Belarusian, Bemba, Bena, Bosnian, Bosnian (Cyrillic), Breton, Bulgarian, Catalan, Cebuano, Chiga, Cornish, Corsican, Croatian, Danish, Dutch, 
English, Erzya, Estonian, Faroese, Filipino, Finnish, French, Friulian, Galician, German, Gusii, Haitian Creole, Hungarian, Icelandic, Ido, Indonesian, Interlingua, Irish, Iskonawa, 
Italian, Javanese, Jju, Kabuverdianu, Kalaallisut, Kalenjin, Kinyarwanda, Lojban, Luo, Luxembourgish, Luyia, Macedonian, Machame, Makhuwa-Meetto, Makonde, Malagasy, 
Malay, Manx, Mohawk, Morisyen, North Ndebele, Northern Sotho, Norwegian Bokmål, Norwegian Nynorsk, Nyanja, Nyankole, Occitan, Oromo, Portuguese, Quechua, Romansh, 
Rombo, Rundi, Russian, Rwa, Samburu, Sango, Sangu, Sardinian, Scottish Gaelic, Sena, Serbian, Serbian (Latin), Shambala, Shipibo-Konibo, Shona, Slovenian, Soga, Somali, 
South Ndebele, Southern Sotho, Spanish, Sundanese, Swahili, Swati, Swedish, Swiss German, Taita, Taroko, Teso, Tsonga, Tswana, Ukrainian, Vunjo, Walloon, Welsh, Wolastoqey, 
Xhosa, Zulu

List of 
languages

The warm Gulf Stream wind of change, condensed propor-
tions, noticeable contrast, and dreams of a free world without 
borders! A condensed flare serif face with a decent amount 
icons, symbols and stylistic sets.
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A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z a b c d e 
f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z

Latin

Á Â Ä À Å Ã Æ Ć Č Ç Đ Ǳ ǲ Ǆ ǅ Ð É Ê Ë È Í Î Ï Ì Ĳ Ǉ ǈ Ǌ 
ǋ Ñ Ó Ô Ö Ò Ő Ø Õ Œ Þ Š ẞ Ú Û Ü Ù Ű Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ Ý Ŷ Ÿ Ỳ Ž á 
â ä à å ã æ ć č ç đ ǳ ǆ ð é ê ë è ꜧ ı í î ï ì ĳ ȷ ǉ ǌ ñ ó ô ö ò ő 
ø õ œ þ š ß ú û ü ù ű ẃ ŵ ẅ ẁ ý ŷ ÿ ỳ ž ª º ƒ

Extended latin
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А Б В Г Д Е Ж З И Й К Л М Н О П Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ Ь Ъ 
Ю Я а б в г д е ж з и й к л м н о п р с т у ф х ц ч ш щ ь ъ ю 
я

Cyrillic

Ѓ Ґ Ё Ќ Ў Џ Ы Љ Њ Ѕ Є Э І Ї Ј Ћ Ђ ѓ ґ ё ќ ў џ ы љ њ ѕ є э і ї 
ј ћ ђ

Extended cyrillic
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! ? * - – — « » ‹ › # ( ) { } [ ] . , : ; … ¡ ¿ · • ‚ „ “ ” ‘ ’ / \ 
_ " '

Punctuation

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Figures

¢ ¤ $ € ₴ ₽ £ ¥
Currency

+ − × ÷ = ≠ > < ≥ ≤ ± ≈ ~ ¬ ^ ∞ % ‰
Math

↑ ↗ → ↘ ↓ ↙ ← ↖ ↔ ↕
Arrows



Panatlantica Contrast CHARACTER SET

Version 1.003 2026-09-20

@ & ¶ § © ® ™ ° | ¦ † ‡
Symbols
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⭘ ⏼

0123456789
Lining Figures

lnum

0123456789
Oldstyle Figures

onum

0123456789
Proportional 
Figures

pnum

0123456789
Tabular Figures

tnum

12:45 12:45
Contextual Al-
ternates

calt

⭘ ⏼

{H} {H}
Case‑sensitive 
Forms

case

ÍJ íj ÍJ íj
Localized Forms

locl

0A 0O No. 0A 0O No.
Ordinals

ordn

A Á Â Ä A Á Â Ä
Alternative Di-
agonal Letters

ss01

K P R k K P R k
Disconnected K, 
P, R, etc.

ss02
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⭘ ⏼

a á â ä a á â ä
One-storey a

ss03

K k Ж К K k Ж К
Classic Branch-
style K, k, К, к, Ж, 
ж

ss04

M Д Л Љ M Д Л Љ
Sharp Triangular 
M, Л, л, Д, д

ss05

б ф б ф
High Ascenders 
in б, ф

ss06

C Ć Č C Ć Č
Wide Round 
Capital Letters

ss07

⭘ ⏼

'A A' "A 'A A' "A
Opening and 
Closing Com-
ma-shaped 
Quotes

ss08

c'A 0 . A c'A 0 . A
French Punctu-
ation Spacing 
Corrections

ss09

A V W А A V W А
Left-slanted Tri-
angular Upper-
case Letters

ss10

A V W А A V W А
Left-slanted Tri-
angular Upper-
case Letters

ss11
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Все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и правах. Они наделены разумом и со-
вестью и должны поступать в отношении друг друга в духе братства. Каждый человек должен обладать 
всеми правами и всеми свободами, провозглашенными настоящей Декларацией, без какого бы то ни было 
различия, как-то в отношении расы, цвета кожи, пола, языка, религии, политических или иных убеждений, 

27 pt

Russian

Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und Gewissen begabt 
und sollen einander im Geist der Brüderlichkeit begegnen. Jeder hat Anspruch auf die in dieser Erklärung 
verkündeten Rechte und Freiheiten ohne irgendeinen Unterschied, etwa nach Rasse, Hautfarbe, Geschlecht, 
Sprache, Religion, politischer oder sonstiger Überzeugung, nationaler oder sozialer Herkunft, Vermögen, Ge-

27 pt

German

Tous les êtres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de raison et de 
conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité. Chacun peut se prévaloir de 
tous les droits et de toutes les libertés proclamés dans la présente Déclaration, sans distinction aucune, no-
tamment de race, de couleur, de sexe, de langue, de religion, d’opinion politique ou de toute autre opinion, 

27 pt

French
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All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and con-
science and should act towards one another in a spirit of brotherhood. Everyone is entitled to all the rights 
and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any kind, such as race, colour, sex, lan-
guage, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other status. Further-

27 pt

English

Сва људска бића рађају се слободна и једнака у достојанству и правима. Она су обдарена разумом и 
свешћу и треба једни према другима да поступају у духу братства. Сваком припадају сва права и слободе 
проглашене у овој Декларацији без икаквих разлика у погледу расе, боје, пола, језика, вероисповести, 
политичког или другог мишљења, националног или друштвеног порекла, имовине, рођења или других 

27 pt

Serbian

Всі люди народжуються вільними і рівними у своїй гідності та правах. Вони наділені розумом і совістю і 
повинні діяти у відношенні один до одного в дусі братерства. Кожна людина повинна мати всі права і всі 
свободи, проголошені цією Декларацією, незалежно від раси, кольору шкіри, статі, мови, релігії, політичних 
або інших переконань, національного чи соціального походження, майнового, станового або іншого стано-

27 pt

Ukrainian
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Усе людзі нараджаюцца свабоднымі і роўнымі ў сваёй годнасці і правах. Яны надзелены розумам і 
сумленнем і павінны ставіцца адзін да аднаго ў духу брацтва. Кожны чалавек павінен валодаць усімі 
правамі і ўсімі свабодамі, што абвешчаны гэтай Дэкларацыяй, без якога б там ні было адрознення, як 
напрыклад у адносінах расы, колеру скуры, полу, мовы, рэлігіі, палітычных або іншых перакананняў, 
нацыянальнага або сацыяльнага паходжання, маёмаснага, саслоўнага або іншага становішча. Апрача 
таго, не павінна рабіцца ніякага адрознення на аснове палітычнага, прававога або міжнароднага статуса 
краіны або тэрыторыі, да якой чалавек належыць, незалежна ад таго, ці з̓ яўляецца гэта тэрыторыя 
незалежнай, падапечнай, несамакіравальнай, або як‐небудзь інакш абмежаванай у сваім суверэнітэце. 
Кожны чалавека мае права на жыццё, на свабоду і на асабістую недатыкальнасць. Ніхто не павінен 

12 pt

Belarusian

Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignità e diritti. Essi sono dotati di ragione e di coscienza 
e devono agire gli uni verso gli altri in spirito di fratellanza. Ad ogni individuo spettano tutti i diritti e tut-
te le libertà enunciate nella presente Dichiarazione, senza distinzione alcuna, per ragioni di razza, di colore, 
di sesso, di lingua, di religione, di opinione politica o di altro genere, di origine nazionale o sociale, di ric-
chezza, di nascita o di altra condizione. Nessuna distinzione sarà inoltre stabilita sulla base dello statuto 
politico, giuridico o internazionale del paese o del territorio cui una persona appartiene, sia indipendente, o 
sottoposto ad amministrazione fiduciaria o non autonomo, o soggetto a qualsiasi limitazione di sovranità. 
Ogni individuo ha diritto alla vita, alla libertà ed alla sicurezza della propria persona. Nessun individuo po-
trà essere tenuto in stato di schiavitù o di servitù; la schiavitù e la tratta degli schiavi saranno proibite 

12 pt

Italian

Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, dotados como están de razón y 
conciencia, deben comportarse fraternalmente los unos con los otros. Toda persona tiene todos los dere-
chos y libertades proclamados en esta Declaración, sin distinción alguna de raza, color, sexo, idioma, reli-
gión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o 
cualquier otra condición. Además, no se hará distinción alguna fundada en la condición política, jurídica o 
internacional del país o territorio de cuya jurisdicción dependa una persona, tanto si se trata de un país 
independiente, como de un territorio bajo administración fiduciaria, no autónomo o sometido a cualquier 
otra limitación de soberanía. Todo individuo tiene derecho a la vida, a la libertad y a la seguridad de su 
persona. Nadie estará sometido a esclavitud ni a servidumbre ; la esclavitud y la trata de esclavos están 

12 pt

Spanish

Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij zijn begiftigd met verstand en ge-
weten, en behoren zich jegens elkander in een geest van broederschap te gedragen. Een ieder heeft aan-
spraak op alle rechten en vrijheden, in deze Verklaring opgesomd, zonder enig onderscheid van welke aard 
ook, zoals ras, kleur, geslacht, taal, godsdienst, politieke of andere overtuiging, nationale of maatschappe-
lijke afkomst, eigendom, geboorte of andere status. Verder zal geen onderscheid worden gemaakt naar de 
politieke, juridische of internationale status van het land of gebied, waartoe iemand behoort, onverschillig 
of het een onafhankelijk, trust-, of niet-zelfbesturend gebied betreft, dan wel of er een andere beperking 
van de soevereiniteit bestaat. Een ieder heeft het recht op leven, vrijheid en onschendbaarheid van zijn 
persoon. Niemand zal in slavernij of horigheid gehouden worden. Slavernij en slavenhandel in iedere vorm 

12 pt

Dutch

Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e em direitos. Dotados de razão e de consci-
ência, devem agir uns para com os outros em espírito de fraternidade. Todos os seres humanos podem in-
vocar os direitos e as liberdades proclamados na presente Declaração, sem distinção alguma, nomeada-
mente de raça, de cor, de sexo, de língua, de religião, de opinião política ou outra, de origem nacional ou 
social, de fortuna, de nascimento ou de qualquer outra situação. Além disso, não será feita nenhuma dis-
tinção fundada no estatuto político, jurídico ou internacional do país ou do território da naturalidade da 
pessoa, seja esse país ou território independente, sob tutela, autónomo ou sujeito a alguma limitação de 
soberania. Todo o indivíduo tem direito à vida, à liberdade e à segurança pessoal. Ninguém será mantido em 
escravatura ou em servidão; a escravatura e o trato dos escravos, sob todas as formas, são proibidos. Nin-

12 pt

Portuguese

Minden. emberi lény szabadon születik és egyenlő méltósága és joga van. Az emberek, ésszel és lelkiisme-
rettel bírván, egymással szemben testvéri szellemben kell hogy viseltessenek. Mindenki, bármely megkülön-
böztetésre, nevezetesen fajra, színre, nemre, nyelvre, vallásra, politikai vagy bármely más véleményre, nem-
zeti vagy társadalmi eredetre, vagyonra, születésre, vagy bármely más körülményre való tekintet nélkül hi-
vatkozhat a jelen Nyilatkozatban kinyilvánított összes jogokra és szabadságokra. Ezenfelül nem lehet sem-
miféle megkülönböztetést tenni annak az országnak, vagy területnek politikai, jogi vagy nemzetközi helyzete 
alapján sem, amelynek a személy állampolgára, aszerint, hogy az illető ország vagy terület független, 
gyámság alatt áll, nem autonóm vagy szuverenitása bármely vonatkozásban korlátozott. Minden személynek 
joga van az élethez, a szabadsághoz és a személyi biztonsághoz. Senkit sem lehet rabszolgaságban, vagy 

12 pt

Hungarian



Panatlantica Contrast DETAILS

Version 1.003 2026-09-20

a ?! &
n 123 g
% @ *



https://bolditalic.studio 
© Bolditalic Studio. All rights reserved.

abc@bolditalic.studio 📡 t.me/bolditalic_studio 

✉ vk.com/bolditalic.studio

Bolditalic is a team of like-minded people. We are united by our love for fonts, attention to 
detail and the desire to make relevant products. Our main principle is to work honestly 
and meaningfully. The fonts from our collection combine an understanding of history, lo-
cal cultural characteristics and the spirit of today. Our collection comprises different gen-
res, from text workhorse fonts to bizzarre display typefaces. We don't just release the fonts 
and let them go. When you purchase a typeface from us, you also subscribe to its updates.


